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PROTOCOL1 ON THE ESTABLISHMENT OF A WEST AFRICAN
HEALTH ORGANISATION

P R E A M B L E

THE GOVERNMENTS OF MEMBER STATES OF THE ECONOMIC

COMMUNITY OF WEST AFRICAN STATES:

CONSIDERING that health is an important aspect of socio-

economic devc-lopment;

RECOGNISING tha-: diseases know no boundaries and unequal

development in different countries in the promotion of health

and control of disease nose a comm-n oroblem:

I Came into force provisionally on 9 July 1987 in respect of the following States, on whose behalf it was signed on
that date, in accordance with article XVIII (1):

Benin Liberia
Burkina Faso Mali
Cape Verde Mauritania
C6te d'lvoire Niger
Gambia Nigeria
Ghana Senegal
Guinea Sierra Leone
Guinea-Bissau Togo

The Protocol came into force definitively on 16 August 1989, upon deposit with the Executive Secretary of the
Economic Community of West African States of instruments of ratification by seven signatory States, in accordance
with article XVIII (1):

Date of deposit
of the instrument

Participant of ratification
B urkina Faso ....................................................................................................................... 8 D ecem ber 1988
G hana ................................................................................................................................... 12 M ay 1989
M ali ...................................................................................................................................... 16 M ay 1989
N iger ..................................................................................................................................... 14 June 1988
N igeria .................................................................................................................................. 16 A ugust 1989
Sierra L eone ........................................................................................................................ 21 February 1989
T ogo ...................................................................................................................................... 9 A ugust 1989

In addition, instruments of ratification were deposited with the Executive Secretary of the Economic Community
of West African States on the dates indicated hereafter, to take effect on the same date, in accordance with arti-
cle XVIII (2):

Date of depost
of the instrument

Participant of ratification

G uinea .................................................................................................................................. 13 O ctober 1989
Senegal ................................................................................................................................. 23 July 1990
G uinea-B issau ..................................................................................................................... 13 N ovem ber 1990
B enin .................................................................................................................................... 24 M ay 199 1
C 6te d'lvoire ....................................................................................................................... 19 July 1991
L iberia ................................................................................................................................ 9 A pril 1992
C ape V erde .......................................................................................................................... 13 A pril 1992
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CONSCIOUS of the usefulness of creating a single West

African Health Organisation as a means for the effective

mobilisation of aLl human, material and financial resources

available within the sub-region for solving health probltams;

RECALLING its Decision A/DEC.6/5/83 relating to the

rationalisation of cooperation efforts in the West African

sub-region and its importance in the sub-regional integration

process;

NOTING Decision C/DEC.l/l1/84 of its Council of Ministers

relating to the creation of a single health institution in

West Africa and approving the merger of the West African

Health Community (WAHCj and the Organ'sation de Coordination

et de Coop6ration pour la Lutte Contre les Grandes Endemies

(OCCGE) as a sipecialised in6titutiort of ECOWAS;

CONVA1COD that a single West ;frican Health O:ganisation
will be more effective in tackling health problems as well as

have a much wider coverage;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

A R T I C L E I

DEFINITIONS

In this PROTOCOL:

"TREATY" means the Treaty of the Economic Community of

West African States signed in Lagos on 28th May, 1975;1

"COMMUNITY" means the Economic Community of West African

States established by Article 1 of the Treaty;

United Nations, Treaty Series, vol. 1010, p. 17.
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"MEMBER STATE" or "MEMBER STATES" means a Member State or
Member States of the Community;

"AUTHORITY" means the Authority of Heads of State and
Government of the Community established by Article 5 of the
Treaty;

"COUNCIL" means the Council of Ministers of the Community
established by Article 6 of thg Treaty;

"EXECUTIVE SECRETARYn means the Executive Secretary of
the Community appointed under Article 8 of the Treaty;

"HEALTH ORGANISATION" means the West African Health
Organisation;

"THE ASSEMBLY" means the ksse-mi- of the Ministers f
Health of Merber States;

"CHAIRMAN" means the Chairman of the Assembly;

"DIRECTOR-GENERAL" means the Director-General of the
Health Organisation.

A R T I C L E I I

1. The West African Health Community (WAHC) and the
"ranization de Coordination et de Cooper3tion pour la Lutte
c.ntre lez Grandes Endemies (OCCGE) are hereby merged into a
single health organisation in the sub-region.

2. There is hereby established a single health
organisation in the sub-region to be known as THE WEST
AFRICAN HEALTH ORGANISATION.

3. The members of the Organisation hereby established
shall be the Member States of ECOWAS which constituted the
former WAHC and OCCGE plus Guinea, Guinea-Bissau and Cape

Verde.

Vol. 1690, 1-29143
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4. The West African Health Organisation shall be a spe-

cialsed Institution of the Economic Community of West African

States (ECOWAS).

ARTICLE III

OBJECTIVES AND FUNCTIONS

1. The objectives of West African Health Organisation

(hereinafter called "the Health Organisation") shall be the

attainment of the highest possible standard and protection of

bealth of tile peoples in the sub-region through the harmonisa-

tion cf the policies of Member States, pooling of resources,

Cooperation with one another and with others for a collective

and strategic corbat against the health problems of the sub-

region.

2. In order to achieve the objectives set out in

paragraph 1 of this Article, the functions of the health

Organisation shall be:

(a) -Jo study and frKa research on the major

endemic dseases of the sub-region and undertake

activities &imed at eradicating or contrr;lling

them;

(b) to promote the training of post graduate health

professionals and where necessary sponsor the

training cf undergraduates as well;

(c) to serve as a forum for collecting and disseminating

technical, epidemiological. research, training

and other types of relevant health information

among Memoer States;

(d) to assist in the setting up of technical information

centres in the Member States;

Vol. 1690, 1-291,13
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(e) to promote and harmonise the establishment of the

production of vaccines, manufacture of drugs, and

quality control laboratories in the sub-region;,

(f) to encourage cooperation in combating and

eradicating drug abuse and drug dependence in the

sub-region;

(g) to promote exchange of manpower and health

technology among Member States;

(h) to advise Member Staetrs on the health aspecfs of

all development projects, if requested;

(i) to assist in strengthening the Health Services

and infrastructure of Member States where

necessary;

(j) to give active support to Member States in solving

health problems in times of natural disasters or

emergencies;

(k) to collaborate with international, regioral and

sub-regional organisations with a view to solving

health problems in the sub-region;

(1) to promote cooperation among scientific and

professional groups which contribute to the

advancement of health;

(m) to propose conventions, agreements and regulations

and make recommendations with respect to sub-

regional health matters and to perform such duties

as may be assigned thereby to the Organisation and

are consistent with its objectives;

(n) generally to take all necessary action to attain

the objectives of the Health Organisation.

Vol. 1690, 1-29143
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ARTICLE IV

ORGANS OF THE HEALTH ORGANISATION

*Thf- fusictions of tte Health Orcanisation shalt be carried

out by:

(a) The Assembly of Ministers of Health

(b) The Committee of Experts

(c) General Directorate.

ARTICLE V

THE ASSEMBLY OF MINISTERS OF HEALTH

E.;tablishment and Composition

1. There is hereby established the Assembly of Ministers

of Health (hereinafter called "the Assembly").

2. The Assembly shall be composed of the Ministers of

Heai-th in the Governments of the Member States.

3. The Assembly shall meet in ordinary session once a

year and such meeting shall precede the annual meeting of the

Authority.

4. Extraordinary meetings of the Assembly may be

convened if the Assembly so determines or if requested by a

simple majority of the Member States.

5. The Assembly shall elect its Chairman from among its

members in rotation according to an order to be determined by

the Assembly.

6. The Assembly shall adopt its own rules of procedures.

Vol. 1690. 1-29143



254 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis

7. The ordinary .nd extraordinary meetings of the

Asse.mably shall be held at the Headquarters of the Health

Organisation or at such other place as may be determined by the

Assembly.

8. The presence of all Ministers of Health or their

duly accredited representatives is obligatory at all mee tings

of the Assembly.

9. The Decisions of the Assembly shall be by

conce isus.

A R T I C L E V I

FUNCTIONS

The functions of the Assembly shall be:

(A) zc determine the general policies of the Health

Organisation;

(b) to approve the programme of work of the Health

Organisation;

(c) to consider and adopt the budget of the Health

Organisation and make recommendations to the

Council for its approval;

(d) to consider and approve the audited account for the

past year submitted to it by the Director-General

through the Committee of Experts;

(e) to decide on matters submitted to it by the

Director-General through the Committee of Experts

and any such other committees that the Assembly

may establish;

(f) -0 -onitor technical projectS and achievZmPents;

Vol. 1690, 1-29143
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(g) to approve the annual repcrt submitted to it by

the Director-General on the activities of the

Health Organisation during the previous year;

(h) to determine from ti:ne to time the composition of

the Committee of Experts;

(i) to recommend to the Council the Carwidate to be,

appointed the Director-General of the Health

Organisation;

(j) to establish such technical Committees as it may

consider desirable for the work of the Health

Orgznisation;

(k) to consider directives or recommendations bearing on
health made by the Authority and report to it the

steps taken by the Health Organisation to give effect

to such directives or recommendations;

(1) to approve the staff regulations of the Health

Organisation;

(m) to take any other appropriate decisions as may

promote or further. the attainment of the objectives
of the Health Organisation.

A R T I C L E V I I

The Ifsevn~tA shall make recommtwndation5 to Hemher sIates
wif h respect -o any matter wLthin the competence of the

Health Organisation.

Vol. 1690, 1-29143
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ARTICLE VIII

COMMITTEE OF EX1'xTs

fa~bJishment, Composion and Functions

1. There is hereby established the Committee of Experts

of the Health Organisation.

2. The Committee shall consist of one health Expert from
each Mc-.ber Stake assisted by advisers as may be necessary.

3. The Committee shall assist the Assembly in the

principal areas of activities of the Health Organisation and

make appropriate recommendations to it.

4. The Committee shall act in an advisory capacity to
the Assembly.

5. The Committee shall meet in ordinary session once a year.

6. The Committee shall meet in extraordinary session

when necessary.

ARTICLE IX

THE GENE.RAL DIRECTORATE OF THE HEALTH ORGANISATION

1. There shall be estahlished a General rirectora.te of

the ea 1k (rganisation which shall be headecl 6 4 Director-

General v16 holds a medical degree and posresses post-graduate
qualification with adequate and relevant experience.

2. The Director General shall be appointed by the

Council &n the recommendation of the Assembly to serve in such

office for & term of four years and may be re-appointed for

another term of four years only.

3. The Director-General snall be the chief technical,
administrative and financial officer of the Health Organisation.

Vol. 1690, 1-29143
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4. The Director-General shall be assisted by a Deputy

Director-General who holds a medical degree and possesses a

post-graduate qualification with adequate &nd relevant experience.

He shall e appointed by the Council on the recommendation of

the Assembly.

5. The Director-General shall be the ex-official Secretary

of the Assembly, of all Committees of the Health Organisation

and of conferences convened by it. He may delegate these

functions.

6. The Director-General shall prepare each year the

programme of work and the budget estimates of the Health

Organisation.

7. The Director-General shall be responsible for carrying

out the directives, decisions and instructions of the Assembly,

the Council and the Authority which have a bearing on health.

8. The Director-General shall appoint the officials and

other staff of the Health Organisation in accordance with the

staff re3 ul&tions established by the Assembly.

9. In appointing officers to offices in the Health

Organization, due regard shall be had, subject to the paramount

importance of securing the highest standards of efficiency and

technical competence, to the desirability of maintaining an

eauitable distribution of appointments to such posts among the

citizens of the MW:mber States.

10. The conditions of service of the staff of the

Health Organisation shall conform as far as possible with

those of other Institutions of the Community.

11. The responsibilities of the Director-General and

other officials and staff of the Health Organisation shall

be exclusively international in character and in the

dis:harge of their duties shall not seek or receive

instructions from any Government or from any authority

external to the Community. They shall refrain from any

3cticn which might reflect on their position as international

Vol. 1690, 1-29143
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officials. Each Member State of the Community on its part

undertakes to respect the exclusively international

character of the Director-General and other officials of

the Health Organisation and not to seek to influence them

in the discharge of their duties.

12. Subject to the provisions of paragraphs 9 and 10

of the Treaty, the Director-General shall be responsible for

the day to day administration of the Health Organisation.

ARTICLE X

THE TECHNICAL AND SPECIALISED DIVISIO1NS OF

HE HEALTH ORGANISATON

1. There shall be established technical and

specialised Division in the General Directorate of the

Health Organisation including:

(i) Division of Health Manpower Development

(ii) Division of Health Research and Disease Control

'iii) Division of Technical Assistance

(-v) Division of Health Management and Information

2. The Assembly may establish other Divisions as it

Aeems necessary.

3. These Divisions shall respectively be under the

authority of zhe Director-General. They shall ensure the

coordination of activities and the results obtained from

different operational units under the which shall be

eonstituted respectively of the institutes, the centre and

the Antennae of the former OCCGE and the specialised agencies

of the former West African Health Community (WAHC).

Vol. 1690, 1-29143
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4. The operational units shall be responsible for

effecting activities and the task corresponding to the

different functions which will ensure the attainment of the

stated objectives of the Health Organisation.

ARTICLE XI

HEADQUARTERS

The headquarters of the Health Organisation shall be

determined by -he Authority.

A R T I C L E XII

BUDC'T

1. There shall be established a budget for the Health

Organisation.

2. It is hereby created an Administration and Finance

Committee of the Health Orcgnisation. 1he Administration and

Finance Committee shall consider the buuget and submit to the

Pealth Agsemlblb who shall, aftc r review, adept the budget *and

ut-nit the @rne to thl Council for approval.

3. Resources of the oudget shall be derived from annual

contributions by M:ember States and such other sources as may

be approved by the Council.

4. T:he formula for contribution by ejch Member State and

the regulation laid down for the payment of contributions are

due from Member States as provided for in Articles 2 and 3 of

4he Protocol Relating to the contributions by Member States

to the Budget of the Community shall apply to the budget of

the Health Organisation.

Vol. 1690. 1-29143
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A R T I C L E XIII

FINANCIAL REGULATIONS

The Health Organisation shall adopt the financial regul3tions

approved by the Council and used in other Institutions of the

Community.

ARTICLE V v

Upon the coming into force of this Protccol in accordance

witb its provisions the Health Organisation shall take over the

respective assets and liabilities of the former OCCGE and West

African Health Community (WAHC).

ARTICLE XV

RELATIONS WITH OTHER INTERNATIONAL

ORGANISATIONS AND AGENCIES

1. The Health Organisation shall establish relations

and cooperate Closely with such other international Organisations

as may be 4 ezsirable. Any formal agreement entered into with

such Organisations rhall be subject to approval by the

Assembly.

2. Where the competent authorities of an international

Organisation or Agency are desirous of vesting the Health

Organisation with the undertaking of certain activities on

their behalf, the Director-General may subject to the

approval of-the Assembly, enter into a mutually agreed

arrangement for this purpose.

Vol. 1690, 1-29143
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ARTICLE XVI

STATUS, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Health Organisation, as an International

Organisation, shall enjoy legal personality.

2. T Hea'tk Organisation shall have in the territory

of each Member state:

(a) the legal capacity required for the performance of

its functions under this Protocol;

(b) power to acquire, hold or dispose of movable or

immovable property.

3. In the exercise of its legal personality under this

Article, the Aealth Organisation shall be represented by the

Director-General.

4. The Wember States of the Community shall grant in

their territories Such privileges and immunities to the officials

and property of the :-,ealth Organisation as is consistent with

the normal practice of international organisations.

A R T I C L E XVII

AMENDMENTS

I. Any Member State may submit proposals for the

amendment or r2vision of this Protocol.

2. Any such proposals shall be submitted to the Director-

General who shall communicate them to other Member States not

later than thirty (30) days after the receipt of such proposals.

Amendments or revisions shall be considered by the Authority

after Member States have been given thirty (30) days written

notice thereof.

Vol. 1690, 1-29143
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A R T I C"L E XVIII

ENTRY INTO FORCE

1. This Protocol shall enter into 'Force provisiOfnl&

upon signature by the Authority of Heads of State and

Government and definitively upon ratifilation by at least

seven (7) signatory States in accordance with the constitutional

procedures applicable for each signatory state.

.1. This Protocol and all the instruments of ratification

shall be depositeo with the Executive Secretariat which shall

transmit certified true copies of this Protocol to all Member

States informinl them of dateS on which instruments uf

Ptttfication have been deposited. This Protocol shall be

regiStered with the Organisation of African Unity, the United

Nations Organisation and such Organisations as the Heads of

State and Government of ECOWAS shall determine.

3. This Protocol shall be annexed to and shall form an

integral pzrt of the Treaty.

Vol. 1690, 1-29143
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IN FAITH WHEREOF, We, the Heads of State and Government of the Economic
Community of West African States (ECOWAS), have signed this Protocol.

DONE at Abuja, this 9th day of July, 1987, in [one] single original in the English
and French languages, both texts being equally authentic.

[Signed]

H. E. General MATHIEU KEREKOU
President of the People's

Republic of Benin

[Signed]

H. E. Mr. ARISTIDES PEREIRA
President of the Republic

of Cabo Verde1

[Signed]

H. E. Alhaji Sir DAUDA K. JAWARA
President of the Republic of Gambia

[Signed]

Hon. Major KERFALLA CAMARA
Permanent Secretary, Military Commit-

tee for National Recovery, for and on
behalf of the President of the Republic
of Guinea

[Signed]

Hon. Mrs. AMELIA WARD
Deputy Minister, for and on behalf of the

President of the Republic of Liberia

[Signed]

H. E. Captain THOMAS SANKARA
Chairman of the National Revolutionary

Council, President of FASO

[Signed]

H. E. Mr. FELIX HOUPHOUET-BOIGNY
President of the Republic

of Ivory Coast

[Signed]

Hon. Alhaji MAHAMA IDDRISU
Member, PNDC and Minister of De-

fence, for and on behalf of Chairman,
PNDC, Head of State, Republic of
Ghana

[Signed]

Hon. Mr. CARLOS CORREIA
Member of the Political Bureau of the

PIAGC, Member of the State Depart-
ment Responsible for Rural Develop-
ment and Fisheries, for and on behalf
of the President of the Republic of
Guinea Bissao2

[Signed]

H. E. General MOUSSA TRAORE
President of the Republic of Mali

[Signed]

Cape Verde.
2 Guinea-Bissau.
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[Signed]

Hon. DIA-EL-HADJ ABDERRAHMANE
Member of the Military Conunittee for

National Salvation, Minister of Com-
merce and Transport, for and on be-
half of the Chairman of the Military
Committee for Salvation, Head of
State, President of the Islamic Repub-
lic of Mauritania

[Signed]

H. E. Major-General
IBRAHIM BADAMASI BABANGIDA

President, Commander-in-Chief of the
Armed Forces of the Federal Repub-
lic of Nigeria

[Signed]

Hon. SALIA JUSU-SHERIF
2nd Vice President, for and on behalf of

the President of the Republic of Sierra
Leone

Hon. Mr. HAMID ALGABID
Prime Minister, for and on behalf

of the President of the Republic of Niger

[Signed]

Hon. Mr. ABDOURAHMANE TOuRE
Minister of Trade, for and on behalf of

the President of the Republic of
Senegal

[Signed]

H. E. General GNASSINGBE EYADEMA
President of the Togolese Republic

Vol. 1690, 1-29143
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PROTOCOLE' RELATIF A LA CRItATION D'UNE ORGANISATION
OUEST AFRICAINE DE LA SANTt

PREAMBUL E

LES GOUVERNEMENTS DES ETATS MEMBRES DE LA COMMUNAUTE/

ECONOMIQUE DES ETATS DE L'AFRIQUE DE L'OUEST,

I- CONSIDERANT crue la sante consfitue un aspect

important du d6veloppemeat socio-&conomique

- RECONNAISSANT que les maladies ne connaissent pas

de frontidre5 et consid6rant le fait que le niveau indgal de

developpement aes diff~rents pays en mati~re de promotion de

la sante et de lutte contre les maladies constitue un prob16me

colnmua ;

I Entrd en vigueur A titre provisoire le 9 juillet 1987 A l'6gard des Etats ci-apr s, au nom desquels il avait 6td sign6
le meme jour, conform~ment au paragraphe I de I'article XVIII:

Bdnin Libdria
Burkina Faso Mali
Cap-Vert Mauritanie
C6te d'Ivoire Niger
Gambie Nigria
Ghana Sdnigal
Guinde Sierra Leone
Guinde-Bissau Togo

Le Protocole est entrd en vigueur A titre dfinitif le 16 aoit 1989, ds le dep6t aupris du Secrdtaire exdcutif de la
Communaut6 6conomique des Etats de I'Afrique de I'Ouest des instruments de ratification par sept Etats signataires,
conform6ment au paragraphe I de I'article XVIII :

Date du ddp~t
de l'instrunent

Participant de ratification
B urkina Faso ....................................................................................................................... 8 ddcem bre 1988
G hana ................................................................................................................................... 12 m ai 1989
M ali ....................................................................................................................................... 16 m ai 1989
N iger ..................................................................................................................................... 14 juin 1988
N ig aria .................................................................................................................................. 16 aoft 1989
Sierra L eone ........................................................................................................................ 21 fdvrier 1989
T ogo ...................................................................................................................................... 9 ao t 1989

Par la suite, les instruments ont dtd ddposds aupr.s du Secrdtaire exdcutif de la Communautd Economique des
Etats de I'Afrique de I'Ouest aux dates indiqu6es ci-apres, pour prendre effet A la mA.me date, conform~ment au
paragraphe 2 de I'article XVIII :

Date da d~l~t

de l'instrunent
Participant de ratification
G uin e .................................................................................................................................. 13 octobre 1989
Sdn gal ................................................................................................................................. 23 juillet 1990
G uin~e-B issau ..................................................................................................................... 13 novem bre 1990
Bnin .................................................................................................... 24 mai 1991
C Ote d'Ivoire ....................................................................................................................... 19 juillet 1991
L ib aria .................................................................................................................................. 9 avril 1992
C ap-Vert ............................................................................................................................... 13 avril 1992
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- CONSCIENTS de l'utilit6 de la cr6ation d'une organi-

sation unique Ouest Africaine de la Sante en tant que moyen de

mobiliser efficacement toutes les ressources humaines, mat6riel-

les et firrancieres disponibles au sein de la sous-r6gion pour

resoudre les probl~mes relatifs A la sante ;

- RAPPELANT leur D6cision A/DEC 6/5/83 relative A

la rationalisation des efforts de coop6ration dans la sous4

region de l'Afrique de l'Ouest et son importance dans le pro-

cessus d'integration sous-r~gionale ;

- CONSIDERANT la Dcision C/DEC 1/11/84 du Conseil

des Ministres felative A la creation d'une structure Ouest

Africaine de Sant: et approuvant le regroupement de la West

African Health Organisation (WAHC) et de l'Organisation de

Coordination et de Coop~ration pour ]a lutte contre le5 Grandes

End~mies (OCCGE) en umneseule organisation qui sera une Institu-

tion speciadis6e de la CEDEAO ;

- CONVAINCUS qu'une Organisation unique Ouest

Africaine de la Sanit6 pourra traiter plus efficacement les

problmes relatifs a la sant& et offrir une couverture beaucoup

plus grande ;

CON. TENNENT DE CE QUI SUIT

R T I C L E P R E M I E R

DEFINITIONS

Dans le present Protocole on entend par

"TRAITE", le Trait6 de la Communaut j-.conomique des Etats de.

1'Afrique de l'Ouest sign6 le 28 Mai 1975 A Lagos' ,

I Nations Unies, Recuej des Traitms, vol. 1010, p. 17.
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"COMMUNAUTE", la Communautd Economique des Etats de 1'Afrique

de 1'Ouest cr6e 'Article ler du Trait6 ;

"ETAT MEMBRE" ou "ETATS MEMBRES", un Etat membre ou les

Etats membres de la Communaut6 ;

"CONFERENCE", la Conference des Chefs d'Etat et de Gouvernement

cr66e A 1'Article S du Trait6 ;

"CONSEIL", le Conseil des Ministres de la Communaut6 cr66 A

l'Article 6 du Trait6 ;

"SECRETAIRE EXECUTIF", le Secr~taire Ex6cutif de la Communaut6

nomme conform~ment A l'Article 8 du Trait6 ;

"ORGAN3SATION DE LA SANTE", l'Organisation Ouest Africaine de

la Sant6 ;

"ASSEMIL.EE", .'Assemblde des Minisrres de la Sant6 des Etats

-membres ;

"PRFSIDENT", le Pr6sident de l'Assemble

"DIRECTEUR GENERAL", le Directeur G6n6ral de 1'Organisation de

la Sant6.

ARTICLE II

1. La West African Health Community (WAHC) et

florganisation de C(qrdination et de Coopdration pour la lutte

contre les GrandeS Endmies (OCCGE) sont regroupies en une

Organis -tion Unique Ouest Africaine de la Sant6 pour la sous-

region.

2. 11 est cr66 une Organisation Unique de la Santd

dans la sous-r~gion d6nomm6e l'Organisation Ouest Africaine de

la Sante.
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3. Les membres de 1'Otganisation ainsi cr6e seront

les Etats membres de la CEDEAO qui constituaient l'ancienne

OCCGE et l'ancienne WAHC en plus de la Guinde, de la Guin~e

Bissau et du Cap Vert.

4. L'Organisation Ouest Africaine de la Sant& est

une institution sp6cialis6e de la Communautd Economique des

Etats de l'Afrique de l'Ouest.

ARTICLE III

OBJECTIFS ET FONCTIONS

1. L'Organisation Ouest Afric-iine de la Sant6

(ci-aprEs d~nonme "l'organisation de J Santt") I pour objecif

d'offrir le niveau le plus 41ev6 en t*AiZre de prestations de

soinsde sant6 auxpopulations de la sous-r~gion hur la base de

l'harmon~sation des politiques des Etats membres, de la mise

en commun des ressources, de la cooperation entre les Etats

membres et les pays tiers en vue de trouver collectivement et

strategiquement des solutions aux probl~mes que connalt la

sous-region en mati~re de sant6.

2. Afin de r~aliser les objectifs d~finis at para-

graphe 1 du present article l'Organisation de la Sante est

chargie :

a) de prcmouvoir !a recherche sur !es prinCipales

maladies enemiques dans la sou.-r6gion et d'entre-

prendre Je5 activit~s visant 5 la lutte contre ces

maladies et ; leur 6radication ;

b) de pronmouvoir la formation des sp6cialiste's en

m6decine et dU personnel param~dicale et le cas

chgant p3rrainer 6.galement la formation de futurs

dipl8m~s en m~decine ;

c) de servir de cadre pour la collecte et la diffusion

des informations d'ordre technique, 6pidemologique,
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et celles relatives A la recherche et A la forma-

tion ainsi que toutes autres informations concer-

nant le secteur sanitaire dans les Etats membres

d) d'aider A la mise en place de centres d'information

technique dans les Etats membres ;

e) de promouvoir et d'harmoniser la cr6ation de labo-

ratoires de production de vaccins, de fabrication

de m~dicaments et de contr6le de qualitt dans la

sous-r~gion ;

f) d'encourager la cooperation dans la lutte et l'ra-

3ic.ation de. la d~pendance et V'abus de, la drogue

dans la 5zus-r~gion ;

g) de promouvoir des changeg de personnel et de tech-

nologies sanitaires entre les Etats membres

h) de donner avis aux Etais membres lorsqu'ils le

demandent sur les aspects sanitaires de tous les

projets de developpement ;

i) d'aider au renforCement des services et infrastruc-

tures de Sant& des Etats membres en cas de besoin

J) d'accorder une assistance active aux Etats membres

pour les aider A rdsoudre les probl~mes sanitaires

en cas d'urgence suite i des catastrophes naturel-

les ;

k) de collaborer avec les organisations sous-r~giona-

les, r~gionales et internationales en vue de r~sou-

dre les probl~mes de 14 sous-rfgion en matifre de

sant& ;

1) de promouvoir la cooperation entre les groupes

scientifiques et professionnels contribuant i la

prcmotion de la sant& ;

m) de proposer des conventions, des accords et des

r~glementations et de faire des recommandations sur
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les questions sanitaires sous-r6gionales et d'entre-

prendre les tiches qui pourraient etre confi6es A

l'organisation dans ce sens et qui seraient confor-

mes a ses objectifs ;

n) de prendre en g6n6ral toutes les mesures requises

pour assurer la r~alisation des objectifs de 1'Orga-

nisation de la Sant6.

A R T I C L E IV

rRGANES DE L'ORGANISATION DE LA SANTE

Les activites de l'Organisation de la Sant6 sont con-

fies aux organes ci-ap.rs :

a) L'Assemblee des Ministres de la Sant6

b) Le Comit6 des Experts

c) La Direction g~n~rale.

ARTICLE V

L'ASSEMBLEE DES MINISTRES DE LA SANTE

Creation et Composition

1. II est cr6 l'Assemble.e des Ministres de la Sant6

(d4nomm~e "l'Assemble").

2. L'Assemble est compos&e des Ministres de la Sant6

tes Gouvernements des Etats membres.

3. L'Assemble se r~unit en session ordinaire une fois

par an avant ]aConf~rence Annuelle des Chefs d'Etat et de Gouver-

nement.

Vol. 1690, 1-29143

1992



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

4. Les reunions extraordinaires de l'Assombl6e peuvent

etre convoquees sur d6cision de l'Ass.embl~e ou A la demande de

la majorit6 simple de l'Assemble.

S. L'Assembl6e 6lit son Pr6sident parmi ses membres A

tour de r6le selon 1'ordre arret6 par I'Assembl~e.

6. L'Assembl6e adopte son r6glement int~rieur.

7. Les reunions ordinaires et extraordinaires de

l'Assemb]6e ont lieu au sidge de l'Organisation ou dans tout

autre lieu fix6 par l'Assemble.

S. Tous les Mini~tres de la Santi ztk
dOment accr~ditds sont tenus d'etre prdsents

de l'Assembi6e.

leurs reprCe-ntants

toutes les reunions

9. '.es decisions de l'Assemble sont prises par consen-

sus.

A R T I C L E V-I

FONCTIONS

L'Assemble a pour fonctions :

a) de d~terminer les politiques ginkrales

sation de la Sant6 ;

b) d'approuver le programme de travail de

tion de la Santd ;

de 1'Organi-

l'Organisa-

c) d'examiner et d'adopter le budget de l'Organisation
de la Sant6 et de faire des recommandations au

Conseil pour approbation ;

d) d'examiner et d'approuver les comptes v~rifi~s

de l'exercice pr6c6dent pr6sent6s par le Directeur
Gn6ral par l'entremise du Comit6 des Experts ;
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e) de prendre des d6cisions sur les questions qui lui

sont pr~sent(es par le Directeur G~n6ral par

l'entremise du Comit6 des Experts ;

f) de suivre les projets techniques et leur niveau

dtex~cution ;

g) d'approuver le rapport annuel du Directeur

Gtn~ral sur les activit~s de l'Organisation de

la Sante pour l'ann~e 6coule :

h) de ditermnner p~riodiquement "a composition du

Comit6 des Experts ;

i) de recommander au Conseil le candidat qui pourrait

etre nomm6 au poste de Directeur G6n~ral de

l'Organisation de la Sant6 ,

j) de crier les comitrs techniques qu'elle jugerait

souhaitables pour le bon fonctionnement de l'Orga-

nisation de la Sant6 ;

k) de suire les directives ou recommandations rela-

tives ' la sant6 et formuldes par la Conf&rence

et de lui faire rapport sur les actions entreprises

par l'Organisation de la Sant6 dans le cadre de

l'application de ses directives ou recommandations

1) d'approuver les statuts du personnel de l'Organisa-

tion de la Sant& ;

m) de prendre toutes autres d~cisions approprides

susceptibles de contribuer A la r~alisation des

objectifs de l'Organisation de la Sante.

ARTICLE VII

L'Assembl~e formule des recommandations aux Etats

membres sur toutes questions relevant du domaine de competence

de l'Organisation de la Sant6.
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A V T I C L E V'III

LE COMITE DES EXPERTS

Creation, Composition et Fonctions

1. Il est cr66 un Comit6 des Experts de l'Organisation

de la Sant6.

2. Le Comit sera ccmpos6 d'un expert de la sant6 de

chaqu, Etat membre Cet expert peut 9tre assistL en cas ue

besoin par des Conbeillers.

3. Le Comit6 assistera l'Assembl~e dana les princi-

paux damaincs d'activji*s de l"Organisation ie la Sante et ferc

des reconmandakon qepropriees 5 1'Assembl e.

4. Le Comit6 &gira en qualit6 de conseiller aupr~s

de 1'Assemblee.

S. Le Cardit se r~unira en session ordinaire une fois

par an. '11 se r~unit en session extraordinaire en cas de besoin.

ARTICLE IX

LA DIRECTION GENERALE DELORGANISATION DE LA SANTE

1. 11 est crt6 une Direction g6n~rale de l'Organisation

de la Sant6 plac~e s.us l'autorit6 d'un Directeur g~n~ral qui

est titulaire d'un diplOme universitaire de base en mbdecine et

poss4de une qualification post-universitaire et a l'exp~rience

requise.

2. Le Directeur g~n6ral est nomm6 par le Conseil sur

recommandation de l'Assemble pour un mandat de quatre ans

renouvelable une seule fois.

3. Le. Directeur g~nAral est le fonctionnaire superieur

responsable des affaires techniques, adninistratives ot finan-

ci~res de- 'Orcanisation de !a Sant6.
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4. Le Diredeur g6n~ral est assisti d'un Dlruteur

g6n~ral &djoint nomnr. par le Conseil sur recommandation de

1'Assemblee. Il doi- 6tre titulaire d'un diplme universitaire

de base en m6decine, avoir une qualification post-universitaire

et avoir 1'exp~rience requise.

5. Le Directeur g~n~ral est de droit, Secr~taire de

1'Asseynblle, de tous les comit~s de l'Organisation de la Sjnt6

et des conf6rences convoqu6es par celle-ci. II peut d6l6guer

ses pouvoirs.

6. Le Directeur g6n~ral pr6pare chaque annie le pro-

gramme de travail et les prevision5 badg6taires de l'Organization

de la Sante.

7. Le Directeur g6n~ral est charg6 de l'ex~cution

des directives, d6cisions et instructions de l'Assembl6e, du

Conseil et de la Conf6rence en mati6re de sant6.

S. Le Directeur g6n~ral nomme les fonctionnaires et

les autres membres du personnel de l'Organisation de la Sant6

conformfment aux dispositions du statut du personnel adopt6

par 1'Assembl!e.

9. Sous r6serve de l'importance primordiale qu'il

y a A s'assurer les services de personnes poss6dant les plus

hautes qualit6s de travail et de comp6tence technique, il est

tenu compte dans la nomination des fonctionnaires aux postes

de l'Organisation de la Sant6, de la n~cessit6 de maintenir

une repartition 6quitable de ces postes entre les ressortis-

sants des Etats membres.

10. Les conditions de service du personnel de l'Orga-

nisation de la Sant6 doivent 6tre autant que possible conformes

A celles des autres institutions de la Communaute.

11. La responsabilit6 du Directeur gdn~ral et des

autres fonctionnaires de l'Organisation de la Sant6 est exclu-

$ive'e-nt d'ordre, international. far cons~quent. dans 1'Iexercice

de, l1ers fonc-.ions ils ne doivent hi demncer ni recevoir des

ins-tructions d'un Gouvernement ou d'une autorit6 ext6rieure
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h la Communautd. Ils doivent dviter toute action qui porte

atteinte i leur Statut de fonctionnaires internationaux. Chaque

Etat membre de la Communaut6 doit de sa part s'engager A res-

pecter le statut exclusivement international du Directeur

g~ndral et des autres fonctionnaires de l'Organisation de la

Sante et A ne pas chercher A exercer une influence sur eux dans

1'exercice de leurs fonctions.

12. Sous reserve des dispositions des paragraphes 9

e, 10 de l'Article 8 du Traitd, le Directeur general est charge

Je, I' dministration quotidienne de l'Organisation de la Sante.

ARTICLE X

LES DIVISIONS TECHNIQUES ET SPECIALISEES

DE L'ORGANISATION DE LA SANTE

1. Les Divisions Techniques et Sp~cialisees ci-aprds

devront Efre cr66es A la Direction Gdn~rale de l'Organisation

de la Sante comprenant :

i) Division du developpement du personnel de sant6

ii) Division de la recherche mndicale et du contr6le

des maladies ;

iii) Division de l'assistance technique

iv) Division de la gestion et de l'information sani-

taires.

2. L'Assembl6e peut crier d'autres divisions si elle

le juge necessaire.

3. Les Divisions sont respectivement sous l'autorit6

du Di'recteuT gn6ra1 et doivent veiller i la coordination des

artivItes e+ des r6$ultatS obtenus par les diff6rents services

op~rationnels sous leur responsabilitd et qui se- component

respectivewent des instituts, des centres et des antennes de

l'ancienne OCCGE et des organismes sp6cialis6s de l'ancienne

West African Health Comrunity (WAHC).
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4. Les services op~rationnels sont charg6s d'entre-

prendre les activitds et tfches correspondant aux diffdrentes

fonctions qui doient contribuer A la r~alisation des objectifs

d~finis de l'Organisation de la Sante.

A R T I C L E XI

SIEGE

Le Siege de l'Organisation de la Sant6 est fix& par

la Conference.

ART I CLE XII

BUDGET

1. Un budget est votd pour l'Orgnaisation de la Sant6.

2. II est cr 6 un Comit6 des Experts Financiers et

Administratifs de l'Organisation de la Sant6.

Le Comit des Experts Financiers et Administratifs

examine re budget, le pr6sente A l'Assemble de la Sant6 qui,

apris examen et adoption, le soumet au Conseil pour approbation.

3. Les ressources du budget proviennent des contribu-

tions annuelles des ctats membres et de toutes autres sources

approuv46es par le Conseil.

4. La formule relative auV contributionS de- chaque
Etat merbre et les dispositions rgissant le paiement des

contributions dues par les Etats membres Ax teres des Articles

2 et 3 du Protocole relatif aux Contributions des Etats membres

au Budget de la Commun.ite s'appliquent au budget de l"Organi-

sation de la Sant6.

Vol. 1690, 1-29143



192 United Nations - Treaty Series * Nations Unles - Recueil des Traitks 277

A R T I C L E xrII

REGLEMENT FINANCIER

L'Organisation de la Sant6 adopte le r6glement financier

approuce par le Conseil et utilis6 dans les autres Institutions

de la Communautd.

A R T I C L E XIV

Ds l'entrde en vigueur du pr6sent Protocole conforme-

ment aux disposttions qu'il contient, les avoirs et les engage-

ments de l'ancienne OCCGE et de l'ancienne West African Health

Community (WAHC) seront transforms A l'Organisation de la Sante.

ARTICLE XV

RELATIONS AVEC LES AUTRES ORGANISATIONS ET

AGENCES INTERNATIONALES

1. L'Organisation de la Sant6 devra 6tablir des

relations et coop~rer 6troitement avec d'autres organisations

internationales si elle le juge souhaitable. Tout accord offi-

ciel pass6 avec ces or2anisations doit 8tre soumis A l1'approba-

tion de l'Assembl~e.

2. L-Orsque les auturit6s Camp~tentes d'une o-ganisa-

tion manifestent le d6sir de confier certaines de leurs activi-

t~s i 1'Organisation de la Santd-pour qu'elle les entreprennent

en son nom, le Directeur g6n~ral peut, d'accord partie et sous

reserve de l'approbation de l'Assemblfe, arrater les modalit6s

y aff6rentes.
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A R T I C L E XVI

STATUT, PRIVILEGES ET IKM(UNITES

1. L'Oroanisation de la Sant6, en tant qu'Organisation

internationale a la personalit6 juridique.

2. Elle possZ-de sur le territoire de chacun des

L-tats membres :

a) la capacit6 juridique n~cessaire A l'exercice

de ses fonctions pr~vues par le present Protocole

b) la capacit6 d'acqu~rir des biens mobiliers et

immobiliers, d'en jouir ou de les alidner.

3. Dans l'exercice de sa personalit6 juridique d~fi-

nie dans le present Article, l'Organisation de la Sant6 est

reprdsent~e par le Directeur g~n~ral.

4. Les Etats membres de la Communaut6 accorderont

sur leur territoire aux fonctionnaires et aux biens de 1'Orga-

nisation de la Sant6 les privildges et imnunitds dont jouissent

les organisations internationales.

A R T ] C L E XIlI

AMENDEMENTS

1. Tout Itat membre peut soumettre des propositions

en vue de l'amendement ou de la r~vision du pr6sent Protocole.

2. Toute5 les propositions sont soumises au

Directeur g6neral qui les communique aux autres Etats membres

au plus tard trente (30) jours apr~s leur r6ception. La Conf6-

rence 6tudiera le~s amendements ou les rzvisions &prA! un pratvis

P-crit de trente k30) iours aux Etats membres.

Vol. 1690, 1-29143



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuell des Traitis

A R T I C L E XVIII

ENTREE EN VIGUEUR

1. Le present Protocole entre en vigueur, de facon

provi~oire, dds !.a signature par les Chefs d'Etat et, ddfini-

tivement, d~s sa ratification par au moins sept (7) Etats

signataires conform~ment aux r~gles constitutionnelles de

chaque Etat signataire.

2. Le present Protocole ainsi que tous les instru-

ments de ratification seront dtpos6s aupr6s du Secretariat

Ex6cutif qui remettra des copies certifi6es conformes du Pro-

tocole i tous les Etats membres et leur notifiera la date de

d~p~t des instruments de ratification. Le present Protccole

sera enregistr6 auprZs de l'Organisation de 1'Unit6 Africaine,

de 1'Organisation deg Nations Unies et de toutes organisations

que la Conference des Chefs d'Etat et de Gouvernement peut

d terminer.

3. Le present Protocole est annex& au Trait6 dont

il fait partie integrante.
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EN FOI DE QUOI, Nous, Chefs d'Etat et de Gouvemement de la Communautd
Economique des Etats de l'Afrique de l'Ouest (CEDEAO), avons sign6 le pr6sent
Protocole.

FAIT A Abuja, le 9 juillet 1987, en un seul exemplaire original en anglais et en
franqais, les deux textes faisant 6galement foi.

[Signel
S. E. Le G6nAral MATHIEU KEREKOU

Pr6sident de la R6publique
Populaire du B6nin

[Signe']

S. E. ARISTIDES PEREIRA
Pr6sident de la R6publique

du Cabo Verde1

[Signe]

S. E. Alhaji Sir DAUDA K. JAWARA
Pr6sident de la Rdpublique de Gambie

[Signel
S. E. Le Chef de Bataillon

KERFALLA CAMARA
Secr6taire Permanent du Comit6 Mili-

taire de Redressement National, pour
et par ordre du Prdsident de la R6pu-
blique de Guin6e

[Signel

S. E. Mme AMELIA WARD
Vice Ministre, pour et par ordre du

Pr6sident de la R6publique du Liberia

[Signe]

S. E. Le Capitaine THOMAS SANKARA
Pr6sident du FASO

[Signe']

S. E. F9LIX HOUPHOUET-BOIGNY
Pr6sident de la RApublique

de C6te d'Ivoire

[Signel

S. E. Alhaji MAHAMA IDDRISU
Membre du PNDC, pour et par ordre du

Pr6sident du PNDC, Chef de l'Etat du
Ghana

[Signe']
S. E. CARLOS CORREIA

Membre du Bureau Politique du PAIGC,
Membre du Conseil d'Etat charg6 du
D6veloppement Rural et de la Pche,
pour et par ordre du Prdsident de la
R6publique de Guin6e Bissao2

[Signel

S. E. Le G6n6ral MOUSSA TRAORE
Pr6sident de la R6publique du Mali

I Cap-Vert.
2 Guin6e-Bissau.
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[Signe
S. E. DIA-EL-HADJABDERRAHMANE

Membre du Comit6 Militaire de Salut
National et Ministre du Commerce et
des Transports, pour et par ordre du
President du Comitd Militaire de Salut
National, Chef de l'Etat de la R6pu-
blique Islamique de Mauritanie

[Signe']

S. E. Le Major-G&niral
IBRAHIM BADAMASI BABANGIDA

President, Commandant-en-Chef des
Forces Arm6es de la RApublique F&
drale du Nigeria

[Signe]

S. E. SALIA JUSU-SHERIF
2e Vice-President, pour et par ordre du

Pr6sident de la R~publique du Sierra
Leone

[Signe]
S. E. HAMID ALGABID

Premier Ministre, pour et par ordre du
President du Conseil Militaire Su-
preme, Chef de l'Etat de la R~publi-
que du Niger

[Signe

S. E. ABDOURAHMANE TOuRE
Ministre du Commerce, pour et par

ordre du President de la R~publique
du S6n6gal

[Signe]
S. E. Le GAn&ral

GNASSINGBE EYADEMA
Prdsident de la RApublique Togolaise
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